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Nájomná zmluva
uzafuorená v súlade s ust' $ 663 a nasl. zák. ě.4O/1g64Zb' občíansky zákonník v znenineskoľších

predpisov (d'alej len,,OZ,,)

č. NZ/BTS/STRO/2 1 3 t212 t2012

obchodné meno:
Právna forma:
Korešpondenčná adresa:
Sídlo:
lČo:
Zapísaná:

osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie:
Císlo riětu:
lČ opH:
Tel/fax:
(d'alej len,,Prenajímatel',,)

obchodné meno:
Právna forma:
Sídlo:
ĺČo:
Zapísaná:

osoba oprávnená konat':

Bankové spojenie
Císlo účtu:
lČ opH:

Letisko M.R. Šteľánika _ Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTs)
akciová spoloěnost'
Letisko M.R. Štefánika, P. o. BoX 160,823l1 Bratislava 216Letisko M.R. Štef,ĺnika,823 t 1 Bratislaía z1
35 884 916
v obchodnom registľi okresného súdu Bľatislava I,
oddiel: Sa, Vložka č)'3327/B
Ing. Maľoš Jančula _ predseda predstavenstva
a v'ýkonný riaditel'
Ing. Jaroslav Mach _ člen predstavenstva
VUB Bratislava - mesto
1824s737s4t0200
sK2021812683
021 3303 3102;02t 43 42 04 07

a

DEVELOPMBNT 4, a. s.
akciová spoločnost'
Komináľska 2, 4 Bratislava 83l 04
36 688 223

:'9b'!:9l'm registri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložkačíslo: 5582/B'

seda predstavenstva
enstva

2625107368t1100
sK2022264431

(d'alej len,,Nájomca,,)

(d'alej spoloěne ako ,,Zmluvné stľany" akaždý samostatne ako ,,Zmluvná stľana.,)

článok 1.
Pľeambula

l.l Kedže:
(i) Zmluvné strany uzatvorili dňa t6.5 '2012 Nájomnú zmluvu čNZ/BTS/STRO/15 9/69/2012 (d'alej len ,,Pôvod ná, zm luva"), ktorá predstavovalavytvorenie právnej možnosti pľe Nájomcu ako stavebn íka pre začatie a pokračovaniev stavebnom konaní vedenom za účelom zriadenia Stavby sHZ tak, ako je uvedenáv bode 1.5. tohto článku;
(ii) Pôvodná zmluva bola uzatvorená len na obdobie do nadob udnutia právoplatnostistavebného povoI enia na Stavbu SHZ;
(iii)Pôvodná zmluva obsahovala závazok Zm luvných strán uzaVorit' v AkceptačnejIehote, po splnení predpokladov v nej uvedených, budúcu zmluvu, ktorá umožníprístup k Predmetu nájmu (tak, ako je tento pojem znamy z Pôvodnej zmluvy)

Stavby SHZ,ly
z verejnei komun ikácie a uživanie Predmetu nal mu na úče
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1.2.
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a ktorej súčasťou bude aj zźlväzok Nájomcu previesť na Prenajímatęl'a vlastnícke
právo k Stavbe SHZ v lehóte 30 dní od právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia;

dohodli Sa Zmluvné strany na uzatvorení tejto nájomnej zmluvy č.

NZ/BTS/STR) lŻ1 3 l2|Żl20 |2 (ď alej len,,Zmluva").

Zmluvné strany zźroveńvyhlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej

voľnosti, rovnakého postavenia Zmluvných stľán na tejto Zmluve a jej obsahu'

obidve Zm|uvné strany ýmto vyhlasujú' že im nie sú známe Žiadnę prekážky, ktoré by bránili
uzavretiu tejto Zmluvy.

Prenajímateľ je akciovou, letiskovou spoločnosťou, ktorá prevádzkuje Letisko M. R.

Štefánika Bratislava, Slovenská republika (ďalej len ,,Letisko").

Nájomca je akciovou spoloěnosťou' v prospech ktorej bolo dňa 27.07.Ż0lŻ vydané stavebné

povolenie, právoplatné dřla Ż0.08.207Ż, na ličely realizácie výstavby trvalej stavby v ňom

ôznačenej ako ,,Strojovňa SHZ 3071 - Nadzeľnné skladovacie nádrže vareáli Letiską

M.R.Štefanika"' ktorá bude pozostávať z nasledovných stavebných objektov:

So 0l - Strojovňa SHZ,
So 02 -NádrŽ SFIZ,
príslušných pľípojok,

(ďalej spolu len ,,Stavba sHlZ*). Nájomca je povinný zriadiť Stavbu SHZ v rozsahu I. etapy,

uvedenej v súhrnnej technickej spľáve tvoriacej súčasť dokumentácie pľe stavebné povolenie

uvedené v tomto bode Zmlulry, v sútade s projektovou dokumęntáciou overenou v stavebnom

konaní, ktorá je pre Nájomcu ako stavebníka povaŽovaná za súčasť stavebného povolenia

(ďalej len ,,Overená PD"). overená PD zahrňa technologickú a kapacitnú rezervu pre budúcu

realizácju II. a IlI. Etapy, túto však Nájomca nie je povinný realizovať. Právoplatné stavebné

povolenie a oveľęná PD (rozhodná časť) tvoria neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluły ako jej

Pľílohvč,.1 a2

článok 2.
Predmet Zmluvy a účel nájmu

1.3

1.4.

1.5.

Ż.l

nachádzajircich sa v Bľatislave, na Letisku lvĺ. R' Štefánika' zapísaných na LV č
Trnávka, vydanom Spľávou katastra pre hlavné mesto SR Bratislavu.

1252, prek.ű.

Predmet nájmu tvoria:
(i) časť pozemku podl'a bodu 2.1.4. tohto článku, zobrazená v Prílohe č. 2, ktorá bude

v časti výmery 4l,8 m2 zastavaná stavbou So 02 - Nádľž SHZ,
(ii) časť pozemku podl'a bodu 2.1.4. a2.l.5. tohto článku,zobrazená v Pľílohe č.2, ktorá

bude v časti výmeľy 90 m'Ż zastavaná' stavbou So 01 - Stľojovňa SHZ,
(iii)časti pozemkov podl'a bodov 2.|].,2.1'2.,2.l.3., Ż.1.6.- aź 2.1.9. tohto článku

v rozsahu, v ktoľom je to v zmysle Pľílohv ě. 2 Zmluvy potrebné na zriadenie

Pľípojok' a to konkrétne:
vodovodnej prípojky,

/l t- 1

2.2
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z.J

2.4

Ż.5.

3.1

3.2

4.r

4.Ż.

4.3

kanal izačnej prípoj ky,
slaboprúdovej a si|noprúdovej pľípojky

(d'alej len "Pľedmet nájmu'').

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Prenajímatel'a prenajať Nájomcovi pozemky ľesp. časti
pozemkov, označené v bode 2,2. tohto článku Zmllľy ako Predmet nájmu, a tak vy.|voriť
právnu možnosť pre zriadenie Stavby SHZ v rozsahu I' etapy uvedenej v súhrnnej technickej
správe tvoriacej súčasť overenej PD a pre získanie kolaudačného rozhodnutia alebo pre
získanie časovo obmedzeného povolenia najej predčasné užívanie, a na druhej stľane záväzok
Nájomcu platiť za prenájom Pľedmetu nájmu počas doby nájmu nájomné vo výške podl'a
článku 4' tejto ZmIuvy.

Stavba SHZ bude vo vlastníctve Nájomcu (ktoý na účely stavebného konania v zmysle
zźtkonač.50lI916 Zb. Stavebný zákon v platnom znení, bude vystupovať v stavebnom konaní
ako stavebník), ato až do času, kým Nájomca v súlade sčlánkom 5. bodom 5.8. Zmluvy
neprevedie vlastnícke právo k Stavbe SHZ na Prenajímatel'a'

Nájomca vyhlasuje, že bol oboznámený So Stavom Pľedmetu nájmu, že tento je v stave
spôsobilom na dohodnuté užívanie. Vzhl'adom na skutočnosť' že Predmet nájmu bol
Nájomcovi odovzdaný lż. na základe Pôvodnej zmluvy sa osobitné prebeľacie konanie
nevyžaduje.

Clánok 3.
Doba nájmu

Prenajímatel' prenajíma Nájomcovi Predmet nájmu na dobu urěitú, počnúc dňom účinnosti
tejto Zmluvy do dňa pľedchádzajúceho dňu účĺnnosti zmluly o pľevode vlastníckeho
pľáva k Stavbe SHZ do vlastníctva Pľenajímatel'a.

Zm|uvné strany sa dohodli, že v ich vzájomných vďahoch Sa ustanovenie $ 676 ods' 2
zákona č' 40l1964 Zb. občiansky zákonník nebude aplikovať.

Clánok 4.
Nájomné' jeho splatnost'a spôsob úhľady

Zmluvné stľany sa dohodli, že výška nájomného zacelű dobu trvania nájmu a za celú jeho
výmeľu činí 1'- EUR (slovom: jedno euľo) bez DPH.

S ohľadom na znęnie ust. $ 38 ods. 2 zźtkona č,' 2ŻŻlŻ004 Z.z' o dani zpľidanej hodnoý
v platnom znení bude prenájom Predmetu nájmu od dane oslobodený'

Nájomca sa zavazuje zaplatiť nájomné podl'a bodu 4' l. tohto článku na zá,klade faktúry, ktoľú
Prenajímate|' vystaví najskôr nasledujúci deň po ričinnosti Zmhvy, s lehotou splatnosti
záväzku 14 (slovom: štrnásť) dní odo dňajej vystavenia na fakturačnú adľesu, ktoráje zhodná
s adresou sídla Nájomcu.

Clánok 5.
Prálľa a povinnosti Zmluvných stľán

Nájomca je povinný użívať Predmet nájmu v súladę s ustanoveniami tejto Zmluvy a
všeobecne záväznými pľávnymi predpismi a inými predpismi tak, aby Prenajímatel'ovi
nevznikla žiadna škoda. Zároveřl je Nájomca počas doby trvania nájmu povinný uŽívat'
Predmet nájmu obvyklým spôsobom, a to tak' aby neobmedzoval a neľušil d'alších užívatel'ov
v uźívaní, a aby neobmedzoval Pľenajímatel'a' ako aj jeho zamestnancov, pľi p|není jeho
povinností a prác pri zabezpeč'ovaní prevádzky celého aręálru Letiska.

5.1
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5.Ż Prenajímatel,, ako vlastník pozemkov tvoĺiacich Predmet nájmu, sirhlasí s tym, aby Nájomca

po podpísaní tejto Zmluvy vykonával právne úkony smerujúce k využitiu pozemkov na účely

rea|izácie v,ýstavby Stavby SHZ u;é; násl"dnéhô uŽívania, tedaPľenajímatel' ýmto dáva

súhlas, aby Nájomca zaćal apokračoval v stavebnom konaní vrátane konania smerujúceho

k získaniu kolaudačného rozhodnutia alebo časovo obmedzeného povolenia na pľedčasné

užívanie k Stavbe SHZ v rozsahu 1. etapy uv

súčasť overenej PD' Prenajímateľ sa ýmto z

Lepľę opred daný

r l"j oprávnený

vzniesť k zmenám navrhovaným Nájomcom v resp' určiť

podmienky' za Zmenou stavby pred dokončením srihlasí, ku ktoým je

stavebný úľad $ 68 ods. Ż- zttkona č). 5011976 Zb. stavebný zźtkon

v platnom znen

ca aprevádzkovatel'
StavbY SHZ aleb

zmluvu na technolo
ním Klipnej zmluvy podľa bodu 5'8' tohto

vlastníkom Stavby SHZ. v prípade, ak by

servisnú zmluvu uvedenú v predošlej vete za

odnutia, zavazllje sa Prenajímateľ posĘĺtnúť

avĘ stavebného úľadu na predloženie zmluvy

sa nebude považovať sprístupnenie Predmetu

zhotovujú.

Nájomca je povinný Prenajímatel'ovi preplatiť náklady vynaloženépoěas doby trvania nájmu

podľa článku 3. boáu 3.1'iejto Zm|uiy ńa úhradu akéhokol'vęk rozdielu medzi výškou dane

z nehnutelhostí k pôvodnému druhovému urěeniu Predmetu nájmu pred vydaním stavebného

nehnutelhostí k Pľedmetu nájmu, v súvislosti

faktúre.
ďalšieho podnájmu alebo qýpožiěky alebo inej

ádzajűcehő písomného súhlasu Prenajímateľa'

eľa'
po uzatvoľení zmluvy o pľipojení odberného

órí zmluvu o združenej dodávke elektriny pre

úěely stavebného odbeľu so zhotoviteľom Stavby SHZ, prípadne iného média'

5.4

5.5

5.6.

5;7

5.8. Budúca zmluva

5.8.1. S ohl'adom na článok 2. bod 2'4' tejto Zm|uvy sa Zmluvné strany dohodli, že v akceptačnej

3O-dňovej lehote plyn ricej od doručenia výzvy Prenajímatel'a na predloženie návrhu a

uzatvoľenie zmluvy o prevode vlastníckeho práva k Stavbe SHZ (ďalej len ,rYýzva") alebo

zmluvy podl'a bodu 5.8.2. Nájomcom
odo dňa doručęnia Yýzvy spoločne s návľhom Kúpnej
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Prenajímateľovi, túto zmluvu (ďalej len ,rKúpna zmluva") uzaťvoria, ato za predpokladu, Že

bude predlożená za nasledovných zák|adných podmienok:

1i) bude obsahovať záv'azok Nájomcu (ako pľedávajúceho) previesť vlastnícke pľávo k
Stavbe SHZ na Prenajímatelä (ako kupujúceho)' a to za odplatu v hodnote l EUR
(slovom:jedno euro) bez DPH;

(ii) bude obsahovať zźtväzok Nájomcu (ako pľedávajúceho) postúpiť na Pľenajímatelä
(ako kupujúceho) všeĘ pľáva Nájomcu (ako pľedávajúceho) ako vlastníka Stavby

SFIZ, vypý ajűce zo zodpovedno sti za v ady, vľátane pr źx zo záruky ;

(iii)bude obsahovať ztlväzokNájomcu (ako predávajúceho) protokolárne odovzdať Stavbu

SHZ avšetĘ a akékoľvek ním vlastnené doklady, vďahujúce sa k Stavbe SHZ, ktoré

sú potľebné pre jej riadne užívanie a údržbu (vrátane ceľtifikátov funkěnosti
a bezpeěnosti Stavby SHZ);

(iv)bude obsahovať závázok Nájomcu (ako predávajúceho) odovzdať Prenajímateľovi
(ako kupujúcemu) nadobúdacie účtovné doklady potľebné pre zaľadenie stavby SHZ
do účtovnej evidencie;

(v) bude obsahovať zttväzok Prenajímateľa (ako kupujúceho) prevziať Stavbu SFIZ do

správy (ěo zahÍňa povinnosť vykonávať servis a revizie SHZ v zmysle platných
právnych predpisov a technickej dokumentácie posĘrtnutej Prenajímatelbvi (ako

Ĺupujúcemu) Nájomcom (ako pľedávajúcim) v súlade s písm. (iii)
tohto bodu) aprevádzĘ, ako aj zźlväzok Prenajímatel'a (ako kupujúceho) zntšať

náklady s ým spojené, a to počas celej doby jej životnosti.

5.8.Ż' Prenajímatel'doručí Nájomcovi Výzvu v lehote najneskôľ do 15 (slovom: pätnástich) dní po

tom, čo nadobudlo právoplatnosť kolaudačné rozhodnutie Stavby SHZ,' Ak Nájomca návrh

Kúpnej zmluvy nepredloží v súlade sbodom 5'8.1. tohto článku vlehote 15 (slovom:

pätnástich) dní od doručenia Yýzvy, prechádza právo predložiť návľh Kúpnej zmluvy
v rovnakej lehote, plynúcej odo dňa nasledujúceho po dni, kedy Nájomcovi márne uplynula
lehota na predloženie návrhu Kűpnej zmluvy na Prenajímateľa. Na tento účel sa Nájomca
zaväzuje poskýnúť mu všetku nevyhnutnú súěinnosť, najmä poskýnúť všetky nevyhnutné

podklady', ato do 3 (slovom: troch) dní od doruěenia výzvy. Ak lehota na splnenie ztryäzku

Prenajímateľa podl'a druhej veý tohto bodu uplynie márnę z dôvodu neposkýnutia alebo

omeškania s poskýnutím súčinnosti zo strany Nájomcu, o túto dobu sa predlžuje lehota na

splnenie záväzku Prenajímatel'om podl'a druhej veý tohto bodu, ako aj akceptačná lehota

podľa bodu 5.8'1. tohto ělánku.
Ak by však Prenajímatel'Nájomcovi Výzvu v lehote podl'a prvej veý tohto bodu nedoručil, je

Nájomca oprávnený zas|ať Prenajímatelbvi Výzvu spoločne s návľhom Kúpnej zmluvy
v slilade s bodom 5.8'1 tohto článku v lehote do 45 dní po tom, ěo nadobudlo právoplatnosť

kolaudačné rozhodnutie Stavby SHZ

5.8.3. obe Zmluvné strany sú povinné Kúpnu zmluvu v akceptačnej lehote uzavrieť.

5.8.4' Ak niektorá zo Zmluvných strán nesplni záväzok uzavrieť v akceptačnej lehote Kúpnu
zmluvu, môže sa druhá Zmluvná strana domáhať, aby jej obsah, v zmysle $ 290 ods. 2
obchodného zákonníka, určil súd.

6.1

článok 6.
Yyhlásenia Zmluvných stľán

Prenajímatel' vyhlasuje, že na Predmete nájmu neviaznu żiadne skrýé vady, ktoré by boli
dôvodom jeho nespôsobilosti na gźívanie v súlade s účelom dohodnuĺým v tejto Zmluve.

Pľenajímatel' zároveň vyhlasuje, że na Predmete nájmu neviaznu żiadne ťarchy, vecné

bremená, iné vecnoprávne obmedzęnía a/alebo práva tľetích osôb'

Prenajímatel' vyhlasuje, źe nemá Źiadne nęuhradené splatné finančné zźlväzky vo vzťahu k
akýmkol'vek daňovým, alebo iným orgánom štátnej správy aűzemnej samosprávy,naz'áklade

6.2

6.3
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6.4.

6.5

6.6

'7.r

1.Ż

ktoých by na Pľedmete nájmu vznikla, alebo mohla vzniknúť ťarcha' Prenajímateľ nemá

vędomosť súdnych sporoch, nárokoch, procesoch, požiadavkách,

vyšetrovan ania"h alebô iných zatiaľ neukoněených konaniach alebo

konaniach, znalostí hrozili ohľadom Predmetu nájmu' vrátanę

aĘchkol'vek vykonávacích konaní súdneho, exekučného alebo správneho orgánu'

Bezodkladne po tom, ěo dôjde k majetkoprávn
hasiacemu zariadeniu (ďalej len 'ľsH.Z"
Prenajímateľ zavazuje, že tie ěasti PSHZ, kto

Stavby sHZ, dá'Nájomcovi do v'ýpožiěky až d

podľa ělánku 5. boäu 5.8' Zmluvý. Nájomca je oprávnen;ý.použiť predmet výpo?ičlry |enza

úč"lo- jeho technického prepojenia .ó Stunbo.' śuz. Nĺ;o.ca sa zaväzuje vrátiť predmet

ýpoŽiěky súěasne s odov)dďnĺm stavby SHZ v súlade s článkom 5. bodom 5'8' písm' (iii)

Zmlwy.

V prípade, ak po podaní návrhu Nájomcu na zaěatię kolaudačného konania nedôjde k vydaniu

kolaudaěného rozhodnutia alebo iovolenia na preděasné užívanie stavby SHZ v rozsahu I'

úhrnnej techniciej spľáve woriacej súěasť overenej PD' a to z dôvodu

Prenajimateľa pojľa'bo du 6'4. tohto článku, alebo z dôvodu neposĘrtnutia

SFIZ (vrátane potrebnej dokumentácie k ýmto častiam PSHZ), ktorá sa

podl'a overenej PD má stať súěasťou Stavby SFIZ Nájomcovi do výpožiěky zo strany

bľenajímateľa, zavázuje sa Prenajímatel' bezodkladne odkúpiť od Nájomcu Stavbu SHZ

v stave, v akom sa podmienok, ako sú uvedené v článku 5'

bode s'g.t písm. (i pľevodom vlastníckeho práva k Stavbe

SFIZ Nájomca ako matel'a prttvazo stavebného povolenia.

Nájomca sa zaväzuje, źe po ukoněení rea]rizźrcie Stavby SHZ v rozsahu I' etapy podľa

overenej PD pr"aioiĺ "á príslušný stavebný úrad žiadosť o vydanie kolaudačného

rozhodnutia' Pre prípad, že príślušny siavebný úrád nevydá kolaudačné rozhodnutie na Stavbu

SHZ zdôvodu súvĺsiacóho s nesplnéním závazkllPľenajímateľa podlä bodu 6.4. tohto ělánku,

alebo z dôvodu neposĘrtnutia akejkol'vek časti PSHZ (vrátane potrebnej dokumentácie

ktoľá sa podľa overenej PD má stať súěasťou Stavby SHZ

zo strany Prenajímatel'aalębo z dôvodu nutnosti realizźrcie Stavby

etapy, a v uvedených prípadoch vydá len povolenie na predčasné

užívanie Stavby SHZ, bude śu p." úěely plnenia pľáv a povinností podľa tejto zmluvy toto

povolenie povażovať za kolaudačné rońodnutie Stavby SHZ'

Ndjomnd złnluva NZ/B TS/STRO/2 1 3/2 1 2/20 I 2

článox z.
Skončenie nájmu

Nájom sa skončí uplynutím doby nájmu, vymedzenej v ělánku 3., bode 3.l. Zmluvy (ďalej len

,,ľiadne skončenie nájmu").

Nájom sa môže skončiť pred uplynutím dojednanej doby nájmu (ďalej len ,,pľedčasné

skončenie nájmu"):
a) písomnou dohodou Zmluvných stľán;

b) ýpoveďou;
c) odstúpením.

Prenajíma amżiýmúěinkom v prípade, ak:

a) N pôsobom, že na Predmete nájmu vzniká škoda

al:'
b) ak Nájomca zavinil, že konan rozhodnutia pre

Stavbu SÍIZv rozsahu I. etapy tvoľiacej súčasť

oveľenej PD, zač,até nazźtk|ade nźtvrh by SHZ' bolo zo

strany prí s l ušných spľávny ch oľ gánov zastav ené;'

7.3
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c) Nájomca v rozpoľe s touto Zmluvou pľeviedol práva resp. povinnosti (zźxázky) v

Zmysle tejto Zm|uvy na tretiu osobu (článok 5' bod 5'3' Zmluvy);
d) Nájomca-prenechĹPredmet nájmu alebo jeho časť do ďalšieho podnájmu alebo

výpoźič;ky alebo inej fo.-y uživania tretej osobe bez pľedchádzajúceho písomného

súhlasu Prenajímateľa (článok 5. bod 5.5. Zmluvy).

Nájomca môže túto Zmluvu vypovedať s okamžiým účinkom v prípade, ak konanie

smärujúce k získaniu kolaudaěného rozhodnutia k Stavbe SHZ v rozsahu I. etapy uvedenej

v súhrłrnej technickej správe tvoriacej súčasť overenej PD alebo konanie smerujúce k získaniu

časovo oĹmedzeného povolenia na predčasné uźívanie Stavby, zaéaté na zźtkllade návrhu

Nájomcu ako stavebníka Stavby SHZ, bolo zo strany pľíslušných správnych orgánov

zastavené.

Nájomca môže vypovedať Zmluvu, ak:

a) Prenajímäieľ porušuje svoju povinnosť udržiavať Predmet nájmu v stave spôsobilom

na dohodnuté užívanie;
b) Nájomca stratí spôsobilosť prevádzkovať činnosť, na ktorri si Predmet nájmu pľenajal;

"ĺ Prědmet nájmu śa stane bezzavinęnia Nájomcu nespôsobilým na dohodnuté uŽívanie

Ý pľípade ýpoveđe Nájomcu podľa písm. a) až c) tohto bodu plynie 3-mesaěná ýpovedná
lehotá, ktorá-zač,ina plyńĺť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení

ýpovede a uplynie posledným dňom príslušného mesiaca'

Clánok 8.

Spoločné ustanovenia k peňažným záry'źnkom

Peňažné záväzky vypl;ývajúce zo Zmhvy sa považujú za splnené v ten deň, kedy bola suma,

odpovedajúca piĺstúsnemu peňažnému závánku. pľipísaná na úěet oprávneného príjemcu. Ak

.;e v te.;to Żmlułe uvedený účet, na ktoý sa má plniť Prenajímatelbvi, iný ako je riěet' uvedený
-na 

faktúrę, vystavenej Prenajímatel'om, Nájomca je potom povinný plniť na úěet' uvedený na

takejto faktúie. łk dizna suma alebo jej časť bola pripísaná na iný úěet Prenajímateľa ako je

ričet' urěený na úhradu v tejto Zmluve alebo na faktúre, vystavenej Prenajímateľom, peňaŽný

závđzokNájomcu sa povaŽuje za uhradený dňom pripísania dlžnej sumy aj na takýo iný účet.

Pľenajímateľ má všäk v tákom prípade voči Nájomcovi nárok na náhradu skutoěných

náklaäov' spojených s pľedisponovaním príslušnej sumy na účet, na ktoqý bol Nájomca

povinný príslušný peňażný závđzoksplniť pôvodne v zmysle Zm|uvy, ľesp. podl'a faktúry.

Ak sa Nájomca dostane do omeškania so splnením pohl'adávok Prenajímatel'a podľa Zmlllvy,
môže Prenajímatel' požadovať zaplatenie úroku z omeškania vo qýške 0,05yo z dlžnej sumy

zakażdý deň omeškänia' okľem toho má Prenajímateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške

o,OsoÁ-zď|żnej sumy' ato za kaźdý, č,o aj zač,aý' deň omeškania, počnúc začiatkom

omeškania, avšak to |en za predpokladu, že Nájomca neuhradí príslušnri pohl'adávku ani na

základe avlehote, uvedenej vo ýzve Prenajímatel'a; nárok na náhradu škody, vrozsahu
pľevyšujúcom v,ýšku zmluvnej pokuty ým nie je dotknuý.

odchylne od ustanovenia $ 330 ods. 1 a2 obZ sa Zmluvné stľany dohodli, że ak má'

Prenajímateľovi ako veriteľovi Nájomca ako dlžník splniť niekol'lĺo peňažných ztwđzkov

a posŘytnuté plnenie nestačí na splnenie všetkých ztĺvđzkov, je splnený zźĺväzok, určený pri

plnení dlžníkóm tak, Źe ako identifikátor (variabilný symbol) uvedie číslo faktúry, ktorú mieni

ihradiť (tzv. identifikované plnenie). Ak Nájomca ako dlžník neurěí, ktoý zviacených

peňažných zźlväzkov plní (tzv. nęidentifikované plnenie), je splnený závazok najskôr splatný'

konkré[ne jeho istina; to znamená, że Prenajimatel' ako veritel' nebude povinný prednostne

započ,ítaviťlpriľad'ovať prijaté a neidentiťrkované plnenia na úľoky z omeškania' Prípadné

ĺräky zoméškania bude Prenajímatel' ako veritel' uplatňovať tzv. pena|izačnou faktúrou'

Penjizačné faktúry sú splatné v lehote 14 (slovom: štrnásť) dní od dátumu ich vystavenia;

ustanovenie bodu 8.1. tohto článku platí pre tento pľípad rovnako.
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V pľípade, ak pľe porušenie niektorej zo zmluvných alebo zákonných povinností Nájomcom

vznikne Prenajímatelbvi škoda (nápľ. v podobne sankcie za správny delikt), bude ju
Prenajímateľ uplatňovať voči Nájomcovi v zmysle ust. $ 373 a nasl- ObZ.

S ohl'adom na ust' $ 401 obz Nájomca ako dlžník vyhlasuje' že pohl'adávky, ktoré vzniknú
na základe alebo v súvislosti so Zmluvou, sa voči nęmu premlčujú v l0-ročnej pľemlčacej

dobe.

čHnok 9.
Záveľečné ustanovenia

Nájomca sa zaväzlje že żiadnę právo ďalebo povinnosť, vypýajúcu z tejto Zmllxy, a to tak
jednotlivé, ako aj všetky, ktoré sú jej obsahom, neprevedie na tretiu osobu (napr. nepostripi'

nezaloží),ibaŻe saZmhvné Strany v konkľétnom prípade písomne dohodnú inak'

Doručovanie

Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podl'a

Zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporuěenej zásielky, pokiaľ nie je dohodnuté

inak. Písomnosťou obsahujúcou pľávne ýznamné skutoěnosti sa na úěely tejto Zmluvy
rozumie najmä ýpoveď Zmluvy, odstúpenie od Zmluvy, nýrw na zap|atenie a akékol'vek
vý^y naplnenie. 9.Ż.2.Pre potreby doruěovania prostredníctvom pošý sa pouŽijú adresy

sídel Zmluvných strán, resp. korešpondeněné adresy, uvedené v zźthlaví Zm|avy, ibaże

odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla' prípadne inű

novú korešpondeněnri adresu, určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkolVek
zmeny adľesy, uľčenej na doruěovanie písomností na zźtk|ade Zmluvy, sa príslušná Z'mluvnä
strana zavazuje o Zmens adresy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať

druhú Zmluvnú stľanu; v takomto prípade je pre doľuěovanie rozhodujúca nová adresa' ľiadne

oznźlmená Zmluvnej strane pred odoslaním písomností. odosielajtrcaZmllxná strana nenesie

prípadné právne následky spojené s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti

v zmysle tohto bodu Zmluvy.

Pri doruěovaní prostľedníctvom pošý sa zásielka považuje za doručęnú dňom jej doručenia na

adresu, uľčenú podl'a bodu 9.1.2 tohto článku Zm|ulry.

Za deň doručenia zásielky sa povaŽuje aj deň, v ktoý Zmluvĺá strana, ktorá je adľesátom,

odoprie doľučovanú zásielku prevziať, alębo 3. (slovom: tľetí) pracovný deň odo dňa začatia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

Pri ostatných spôsoboch doľučovania správ (doľuěovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej
spľávy), ktoré neobsahujú právny úkon aslűžia len na účely uýchlenia vzájomnej
komunikácie Zmluvných strán, sa tieto povaŽujú za dôjdené výlačením potvrdenia o odoslaní
faxovej správy z technického zariadenia odosielateľa alebo zobrazením potvľdenia o odoslaní
e-mailovej správy na technickom zariadení odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn' s uplatnením

fikcie doručenia) je vylričené adresovanie a doľučovanie:
(i) písomností, obsahujúcich prejavy vôle Zmluvných strán, ktoré sú uvedené v bode

9.1 .l. tohto článku Zmlwy:,
(ii) ostatných písomností' ktoré majú u ich adręsáta vyvolať právne účinky (tzn' zakladať,

meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bl adresátovi ľiadne doľučené.

Zmluvaje vyhotovená v 4 (slovom: šýroch) rovnocenných vyhotoveniach, z ktoných kaźdá
Zm|uvná' stľana obdrží po 2 (slovom: dvoch).

Zmluvu je možné meniť ďalebo dopĺĺať po dohode oboch Zmluvných stľán, a to vo forme
písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej; prejavy vôle Zmluvných strán musia bý' na

jednej listine o právnom úkone a podpísané štatutárnym orgánom u oboch Zmluvných strán.

9.2.3

9.2.4

9.Ż.5

9.3

9.4.
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9.5. Zmluva je uzatvoľená dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a pľávne účinky
nadobúda v zmysle ust. $ 47a ods. 1 zákona č). 4011964 Zb. oběiansky zákonník v platnom
znení a súvisiacich platných právnych predpisov nasledujúcim dňom po dnijej zverejnenia.

9.6. Po pominutí právnych účinkov tejto Zmluvy zanikajű všeĘ práva apovinnosti zo Zmluvy
s ýnimkou ých, ktoľé vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po jej zániku'

9.7 Pľáva, povinnosti, ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto Zmluvy, sa riadia platným
právnym poľiadkom Slovenskej republiky'

9.8 Pre prípad, ak by vznikli pochybnosti, ěi sa na právny vzťah Zmluvných strán
použijt/nepoužijű, s ohl'adom na povahu subjektov Zmluvy, ustanovenia obZ sa Zmluvné
strany dohodli na vol'be tohto zákona, v zmysle ust. $ 262, ods. l zźlkona č,. 5l3ĺl99l Zb'
obchodný zákonník v platnom zneni.

9.9. Na právne vztahy v tejto Zmluve výslovne neupravené sa použijú primerane ustanovenia
zákona č). 4011964 Zb. obč,iansky zákonník v platnom znení, zźtkona č). 5l3ll991 Zb.
obchodný zákonník v platnom znení, ako aj d'alšie súvisiace platné právne pľedpisy.

9.10. Pre prípad, že niektoré zustanovení Zmluvy, resp. niektoré zjej vedl'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vęk dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení Zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo
neúčinného ustanovenia bude platiť primeľaná úprava, ktorá sa v rámci prípustnosti platného
právneho poriadku čo najviac približuje účelu zrejme sledovanému Zmluvnými stranami pľi
uzavieraní Zmluvy.

9.1 1. Neoddelitelhými súčasťami Zmluvy sú tieto prílohy:
Príloha č' 1 : kópia právoplatného stavebného povolenia
Príloha č.2: kópia overenej PD (ľozhodná čast')

V Bratislave , dĺu7.' 012 V Bľatislave , dĺaĄł,!.? zoĺz

Za Nájomcu :ZaPrenajímate|'



- 'ýlłałl' l,łtił
/- v

D@sl'o ĐRtÄ:r,pľncrcÝ Únłn SLOVENSKEJ REPI]BLIKY
CTVIL AVIATION AUTHORITY OF TIIE SLOYAI(
LETISKoľĺ. n. ŠrprÁruxĺ
823 05

: novostavba

5t0vAK

Č.p': a94912012/3l2-4 Bratislava
2'7.01.2012

cňa 2ls p(' zołz

STAVEBNÉ PoVoLENIE

LetecĘ urad Slovenskej ĺepubliky (ďalej len ,,letecký úĺaď') ako špeciálny stavebný lirad
príslušný pri stavbách lętísk, stavbách v uzemných obvodoch letísk a stavbách leteckých pozemných
raiadenipodľa$ 120zakonač,.5011976Zb.oizemnomplánovaníastavebnompoľiadku(stavebný
zÁkon) v znení neskorších predpisov a podľa $ 28 ods' l zÁkonaě.I43ĺl998 Z' z. o civilnom letectvę
(letecký zákon) a o zÍnene a doplnení niektoých ákonov v znęni neskoľších pľedpisov, v zulade
s ustanoveniami $ 60 aŽ $ 65 stavebného zźů<ona avsulade so zákonom č,.7l/1967 Zb. o správnom
konaní (správny poľiadok) v zneni nęskorŠích ptedpisov' ĺazÁHade vykonaného stavebného konarria
uskutočneného na Žiadosť spoločnosti K.T'Plus, s.ľ.o', Kopčianska 15, 851 01 Bľatislava, IČo:
35 958 766 splnomocnenej stavebníkom: DEVELOPMENT 4, s.r.o., Kominaľska z, 4, 83| 04
Bratislava, rČo 36 688 Ż23,rożrodol akto:

V zmysle $ 55 ods. 1 stavebného zźkoĺa

povol'uje stavbu:
,,sTRoJo\łÝA sHz- 3071 Nadzemné skladovacĺe nádlže

v aľeáli Letiska M. R. Št"fáoĺku".

ZákJadné údaje o stavbe:

Druh stavby

Členenie stavby na stavębné objekty (So) : So 01 Stľojovňa SHZ
So 02 Nádź SHZ

Úeel ; zvýšenie bezpečnosti v okolí skladov leteckých pohonných hmôt (d'alej len
,,LPH") - zabezpeč,enie plynulej dodávky hasiaceho médĺa do chľanených
priestorov (havarijné vane palivo'ĺ'ých zasobníkov a skladovacie nádľže)

Miesto stavby : územný obvod Letiska M. R. Štefáoika v Bľatislave;
všetky dotknuté nehnutel'nosti sa nachádzajťr v kat. rizemí Trnávką obec BA-
RuŽinov, okľes Bratislava II evidované na Liste vlastrrícwa é. 1252:

+ so 01:pozemkypaľc' č. l60991247 a160991248

+ So 02: pozemok parc. č. 160991247

+ pľípojĘ inŽinieľskych sietí: pozemky paľc. č. 160991243,16099lŻ44,
160991246, 160991249 a 160991250,160991251 a 160991253

Stavebnfu : DEVELOPMENT 4' s.ľ.o., KominárskaŻ,4,831 04 Bratislava, lČo so 688223

Splnonrocnenec na : K.T.Plus, s,r.o.. Kopčianska l5, 851 0l Bratislavą lČo: :s 958766
zashrpovanie stavebníka

ť. {.o łL
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Vlastník pozemkov

Pľojektant

: Letisko M' R. ŠteÍiínika _ AirpoľĽ Bľatíslava' a' s. (BTS).
Letisko M. R. Štefaniką823 i l Bratislavu źr, lćö' sś'bsą grc

; STABIL spol. s. ľ. o., Priemyselná 5, gI7 OO TRNAVA

Zhotovitel'stavby : bude určený ýbeľom

Vecné a časové vazby : stavba nemá vecné ani časové vĺŁbyna okolitu vysüavbu a súvisiace
investície

Pľedpokladaĺrý ľozpočtoý nák]ad : 250'000,- €

Predpokladaný termín ukončenia stavby : O7/ŻO13

Na základe $ 66 stavebného zákona určuje letecĘ úľad na uskutočnenie stavby łíeto zá.oäz,.épodmienĘ:

1.
konaní

ézmeny

2' Stavbu bude uskutočňovať zhotoviteľ stavby a vedenie uskutočňovania stavby bude vykonávaťstavbyvedúci (podl'a $ 44 ods. 1 stąvebného zÁkona),

3' So stavbou možno zaěat' ažpo nadobudnutí a overení płĺvoplatnosti tohto rozhodnutia úradom,ktoý ho vydal, t. j. leteckým uradom-

4. Stavebník je povinný:

a) sĺavebného zÁkona oznĺímiť meno (nŁov), adresu (sídlo)
($ 62_ ods' 1 písm. d) stavebného zikona) leteckému uradu, á
vého konar ia;

b) pred začatímstavebných prác zabezpeětÍ'vyľyčenie všetloých podzemných vederu a zańadeniv mieste stavby azaberyečiť vykonarrie ĺeĺnn1icn opateł nałch ochľÁu pľeJ posľodenĺm;
c) písonrne oznźtniÍ' zaěiatokstavby leteckému úľadu vopľed ($ 66 ods. 2 písrrr. h) stavebnéhozŕkona);

d) zabezpečit', aby počas celej doby qýstavby bola na stavbę ovęľená projektová đokumentłíciastavby, stavebné povolenie a stavebný denník;

e) zabezpečit'stavęnisko podľa ustanovení $ 43í stavebného zĺákona;

Đ t. j. pľevádzkovatel,letiska
letiska vsúlade sjeho

g) v procese výstavby, najneskôľ ku dňu podarria návľhu
odstľániť nędostatok uvedený v odbomom stanovisku
SÜV Slovakia' s.r.o.' Pobočka Bľatíslava k PD stavbý,
22.05,201Ż:

I. Podl'a karty bezpečnostných údajov P
ho zarad'ujú medzi nebezpečné médiá
5081200q Z.z, y tomto zmysle j
zaiadęruazaradit, v súlade s pnl' l
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h) zabezpeč'iť plnenie/splnenie podmienok n raviintých stanovísk účastríkov konanią
dotknuých oľgiínov a spravcov sietí daných písomne pri pľeľokovávaní pľojekfu stavby
v povol'ovacom konaní a ich plnenie/splnenie pľeukŁať pń kolaudačnom konaní:

I. organ štánrej správy v odpadovom hospodiáľstve - obvodný urad životného prostedia v
Bratislave, odbor odpadového hospodárstvą vy'jadľenie ě. ZPW20|2/03484ĺII/MES zo
dňa02'05.2012:

(1) Pôvodca odpadov je povinný odovzdávať odpady na meškodnenie len ffzichým
alebo právníckyĺn osobám' ktoľé sú nafuto činnosť opľávnené'

(2) Pôvodcovi odpadu sa nepovoĘe odpad skladovat', tento sa mwí hneď po vfiorení
odvieď k opĺávnenému odbeľatel'ovi.

(3) Pôvodca odpadov bude odpady żľomaä'ovať podľa dľuhov odpadov azaberyeěi
ich pred mehodnotením, odcudzením ďebo iným nežiaducim účinkom.

(4) Pôvodca odpadov z'aberyeéí ztrodnotenie stavebných odpadov pľostľedníctvom osoby
oprávnenej nakladat's odpadmi; vprípadą Že to nie je możré alebo účelné zaberyeěí
ichznďkodnęnie.

(5) Pôvodca odpadov bude viesť a uchovávať eviderrciu o druhoch a množstve odpadov'
ich z]rodnotení a zreškodnení.

(6) Pôvodca odpadov predloŽí hlasenię o vzniku anak]adarrĺ s odpadom ($ 10 Vyhlášky
HĺŽp sR č,. 283/2OOÍ Z. z) ak ľoěne nakiadá s viac ako jednou tonou ostabrých
odpadov v termíne do 31' januĺáľa nasledujúceho kalendámeho roku.

(7) Pôvodca odpadov najneskôľ v termÍne do kolaudácie stavby pľedloží leteckému uradu
doklady pľeukazujúcę zhodnotenie lesp. meškodnenie odpadov zo stavby
opľávnenou osobou.

Podľa $ 40c ods' 5 zfüona č.223ĺ2001 Z. z. o odpadoch a o unene a doplnení niektorych
zíkonov v mení neskorších pľedpisov je pôvodcom odpadov vmikajlicich v dôsledku
uskutoěňovania stavebných a demolaěných prác a výstavby, úđržby, rekonštľrrkcię
a demolácie komunikácií ten, kto vykonávatieto pľáce'

It. organ štátnej správy ochĺany príľody a kajiny - obvodný urad životrého prosfuedia v
Bĺatislave, odboľ ochľany prírody a laajiny, vy'jadrerĺie č'. ZPoĺ20l2l03268-zNIM_BA
II zo ďĺa 16.04'2012:

(1) Stavba bude umiestrená na pozemkoch mimo zastavaného územia obce ana '(ľ;emí,
na ktorom platí prľý stupeň ochrany podl'a $ 12 zakona č. 543ĺ2002 Z. z. o ochrane
pľÍrody a laajiny v znení neskoľších predpisov (ďalej len ,,zákon"), kde sa uplatňujú
ustanovenia o všeobecnej ocbľane prÍrody podľa druhej ěasti zákona.

(2) Upozorňuj eme, že pri stavebných pľácach bude potrebné ľešpektovať ochĺanu dĺevín
rastucich ną stavenisku a najmä v blízkosti stavby zabeąeěiť ich komplexnú ochľanu
Q<oruny, kmeňa ikoreňovej sustavy) vsúlade s $ 47 ods. l a2 zákona opatľeniami
podl'a sTN 83 7010 ochĺanapľíľody' ošetrovanie, udräavanie aochĺany stromovej
vegetacie.

n. Západoslovenská energetiką a.s. (d'alej len ,ZsE, a's."): stanovisko zo dřa23.04.Ż0l2:

(1) Žiadame ľešpektovať všetky energetické zanaderua vmajetku ZSE Distribúcią a.s.
(silové aj omamovacie) a dodräť ich ochranné pásma podľa $ 36 zÁkonač,.656/2004
Z. z. o eneľgetike v zneru neskorších predpisov.

(2) Požadovaný odber elektrickej energie s inštalovaným r"ýkonom 50 kW bude
zabezpeěeĺý zexistujúcej Eansformaěnej starrice TS 0324-000, ČMS 3108101200,
z meranej časti areálového ľozvodu.
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(3) eľnej ľezeľvovanej kapacity je potľebné podať Žiadost, na
Zmluvy o pripojení odberného zarladěrua äadatel'a do

očnosti ZSE Distibúcia, a's.
IV' Bratislavská vodaľenská spoločnosť, a.s' (d'alej len ,,BVS, a.s..): vyjadľenie č. p.

L473 6lŻ012lŠr zo dĺa l ą.oś.zo lz:
(l) Pri akejkolvek 

9tavebnej alebo inej čiľľrosti vtľase vodovodu akanalizácie
požadujeme rešpektovať naše zariadeniä aich ochľanné piĺsma vrátarre všeĘch ichzaľiadení asričas! Fldl'a $ 19 zakona č:. 442ĺ2OO2 Z. z. overejných vodovodoch
a veĺejných kanalizárciźrch v mení neskoľších predpisov'

(2) Ak jestvujúca vodovodná alebo kanďizaš:nő prípojka, prípadne ich čast,nie je vovyhowjúcom stave, musí byt'realizovanáj"3 ."Lo"si',*cianan,ĺklady 
'ńhik".(3) verejného vodovodu a pľipoj

dohľadoĺr BVS, a's., ktonĺ jed
pľípadne iná odborne spôso

(4)

kvďitu a neávadnost'pitnej vody.

(5) Zodpovednost' zakapacitll, technický apľevádzkový stav vođovodnej akanalizačnejpľípojky wátanę vnútorných rozvodov nesie víasfirík, spľacovateľ pľojektovej
dokumentácie a investor'

(6) akanalizačnej prípojky musí byť v súlade
h vodovodoch aveľejných kanďizĺciách

zmíen a dodatkov' 
ného dodržania STN, EN a oN vľátane ich

(7) Pľoducent je poürľrý oznĺĺmiť vlastníkovi veľejnej kanalizacie všetky uneny a nové
údaje súvisiace s odvádzaním odpadovych vôd áo veĘnej kanalizácie.

(8) do kanalizícię musí byt' v súlade
u zrečistenia uvedenou v prílohe ě. 3
sa ustanovujú náležitosti prevádzkových
kanalizácií.

zabeQeěit'plnenie/splnenie podmienok určených na ochĺanu zÁajmovcivilného 1etectva:
(1) všetkých zanadeníumiestnených na

ých stavebných objektov azwiaderu
imálny vzrast dľevín pouäých na sadové

úpĺavy a najvyšší bod zdvíhacích stav
stavby nesmie pľesiďrnuť vyšky
pľekrážkovej roviny Letiska M. 

'R
leteckého pozemného zariadenia,,Rad
Stefllnika/TAR LZIB _sektoľ Á/", ktoľé sa vľiešenom llzemipohybujú vrozmedzí
148,8 - 160,0mn'm.Bpv, t. j. cca75,4_26,7 mnaduľovňouteľénu.

(2) Na povrchoui úpľavu strechy a obvodového plašt'a strojovne, nádrže,pľípadne napovľchovú úpraw iĺých zanaderu iestňovaných v riešenom tzemije stavebníkpovinný vovži.t' mateľiály 
'afaĺby sneľefle>mou úpravou (aľeĺĺl sa nachádza

v ochrarrnom pasme pľoti nebezpeěn;ým a klamlĘm svetlám).
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prevádzky zo stanoviska veże a
Ĺmyhej informácii pre pilotov'

svetelné zdľoje a zariadenia na

żiaĺeĺĺa.

(4) Vedenia akéhokol'vek druhu musia byť riešené podzemným káblom (územie sa

nachádza v ochrarľrom pasme s obmedzonÍm stavieb vzdušných vede{' VN aVVN

u o.t]n*o-n**. kurzového ľádiového majakaILS LLZidD vPD 22)'

(5) Stavebník je povinný pí9omne oanrĺmiť lęteckému uradu, ľeferátu ochraĺľrých

prásiem začätie-stavby minimálne 7 dn vopľed'(6) 
ä.'J::ľ#;:#:Tů;-;ffiä*'ľ"ľ1ffi :"tr""lľÍř:
udov ĹpH pri prekočení koncenhácie hoľľar{ých v.ipaĺov

anamerané hodnoĘ zapisovať do stavebného denníka'

(7)

:

+ rovinné súľadnice YX v systéme S-JTSK (geometľichý sted a ľohy' resp'

body vystihujúce obrys stľojovne aĺéńrže),

+zemepisnésrľadniceB,LvsystémeWGS-84spľesnosťounadesatinu
*[*ay (geometrický stred u'oÍ'y, resp' body vystihujúce obrys strojovne a

nádrŽe),

+ skutoč.ne zameľanú nadmorsku ýšku (Bpv) päty anajvyššieho bodu

ffiourr" avľcho1u náőrże wátané všeĘch zariadení umiestnených na

objektoch (bleskozvod a Pod.),

+ metaúdaje podľa pľílohy'

(8) v aĺeáli j e zakázarĺé vykonávat' ěinnosti vedúce k zrnýšenému výsĘłtu r4ácwa'

j) umožniť orgánom štáfueho stavebného dohľadu, štátneho odbomého dozoru v civilnom

lętectve u ĺ*i priłaným znalcom vstupov ať na stavenisko a vytváľať podmienky pre

v'ýkon ich fiľkcie.

5. Pri stavbe a jej uskutočňovaní musiabyt'dodľžané:

a) pľedpisy tykajúce sa bezpeěnosti aochľany zdravía pľi práci a bezpeěnosti technických

zanadeni,

b) všeobecné technické poäadavky na rr'ýstavbu ($ 48 stavebného zákona),

c) musiabý ľďpektované príslušné STN a

d) všeobecné zásaőy ocfuany prírody a k''.aj|nľ ustanovené zákonom č:' 543ĺŻ002 Z' z'

o oelrrane pľírody a kĺajiny v zrení neskoľších pľedpisov'6' 
"l*ľaľJ*xt':iilľffiJä;flľt31ääĽť ju na vlastné náklady, alebo škođu uhradiť'
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7, Stavba bude dokoněená Ęneskôľ 3l'O7'2Ol3.
8' Po dokončenr stavby podá stavebník leteckému úradu písomný náwh na kolaudáciu stavĘ(podľa $ 79 stavebného zźl<ona),ku ktorému doplní:

a) geometrický plĺín oveľený Katastom nehnutelhostí,

b) doklady o tom, že na stąvbe boli použité iba také súavebné ýľobky, ktoré sú podl,a
osobitĺrých pľedpisov vhodné napouŽitie ną stavbe na daný účel,

c) doklady o výsledkoch pĺedpísaných slajšok,

d) evidenciu o mnoŽstvách jednotliých dľuhov odpadov zo stavebných prác spolu
s dokladovaním spôsobu ich zhodnotenia alebo zreškodnenią

e) projekt skutoěného vyhotovenia stavby (2x) s vyznačením všetlých unien opľoti overenej
pľoj ektovej dokumentácíi.

odôvodnenie

Dňa 2I.05.2012 podď splnomocnenec na za.qtupovanie stavebníka na letecký urad Žíadosť
o vydanie stavebného povolenia n'a stavbu ,,STRoJo'VŇA SFIZ _ 3071 Nadzemné skladovacienádrže v areali Letiska M. R, Štefánikď'. Žiadosť bola doplnená o chýbajúce doklady ĺdňa
10.07.2012.

ě. KN
9/2s0,
ava II

Predmetom äadostĺ o stavebné povolenie je ýstavba stabilného hasiaceho zaľiadeniapenového (SI1Z-P) 
,pľe hasenie havaľijných vaní pďivových zasobrukov a skladovacÍch nádržískladov LPH na letisku.

K äadosti o stavebné povolenie stavebníkpriložil:
+ 2 x pĄektovú dokumentĺíciu stavby (04ĺ2012),

anluva medzi stavebníkom a vlastnÍkom poze
zźx?lzné stanoviská dotknuých orgánov, organizÁcii,spľávcov sietí a účastníkov konania:
+ Mestská čast'Bratislava - Rużinov: záviimé stanovisko č. SÚ/CS go77/2Ol2/2/JAN zo dňa01.06,2012;

+ Krajské ľiaditęl'stvo Hasičského azäcfuanného zboru vBratislave; stąnovisko č, p. KRřZ-BA-oPP-835/20 l 2-00 1 zo dňa 1'l.O5.2O|Ż;

+ obvodný uľad Živoĺrého prostredia v BľatisZP dňa 03.0
ZP ía 2O'O4.
ZP[zo
hospodarstvą č. p. ZPW2OI2\03484IĺI/TVĺES
ovzdušía, č:. p, ZP)|20I2/03895ĺHRI/II zo dňa
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+ ľÜv sÜv Slovakia, s.r.o,, Pobočka Bľatislava: odbomé stanovisko k PD stavby, ev' č. 0567120l

I21BT lls ĺDoK zo dňa 22,05 .20tŻ,

+ Ministeľstvo obľany SR:vy'jadrenie č. p. SAMaV-9781201'2zo dna30.04,Ż012'

+ ZSE, a,s,:lyjaclreníe zo dř'nŻ3.04.2072,

+ BVS, a's.: vy'jadrenie ć,, p, 14736lŻ012lŠr zo dňa 14.05,2012 a

+ vy,jadrenia ďalších správcov sietí: Slovak Telekom, a' s., SITEL' s'ľ.o,' UPC s,ľ.o', Bratislavská

teplarenskĄ a.s,, Magistrát hl' m. SR, odd, cestnélro hospodáľstva, Dopľavný podnik Bratislava,

a.s., GTS Slovakia, a.s', SPP-Distľibúcia, a's.

V stavebnom konarrí posúdili stavbu aj dotknuté oddelenia leteckého uľadtr a podmienky na

oclĺanu zaujmov civilnéhď letectva určíli v stanovisku č,' p' 3497l2012l313'002-Pl5788 zo dňa

Ż6.04.2012. Závazné podmienky sú uvedené v bode č. 4. Đ ýokovej časti tohto rozhodnutia.

Letecký uľad omámil listom č. p. 4949l2OIŻl3I2-3 zo dňa10'O7.20lŻ (ďďej len 
',oznámenie")

zacatiestavębnélro konania dotknut'-ŕm oľgánonr a všetkým znárnymúčasľríkom konania (podľa $ 61

stavebného zźkoĺa).

V priebehu stavebného konaĺria nebolí leteckému rľadu doručené žiadne námietky ałllz.ápomé

stanovisŕĄ ktoré by bľánili vydaniu stavebného povolenia. opĺávnené pripomienĘ v podaných

písomných stanoviskách sú súěasťou výľokovej ěasti tohto rozhodnutia'

LetecĘ úrad v uskutočnenom stavebnom konaní preskúmal žiadosť o stavebné povolenie

z hľadísk uu"d*1i"t' v ustanovęniach $ 62 stavebného zźi<ona a zistil, že uskutočnením ani budricim

užívalrím Stavby Ĺy nemali bý ohľozene veľejné áujnry chľánené stavebným zákonom a osobitn;ýnni

predpismi ani nepńmerane ôbmedzeĺé ći ohľozené pľáva a oprávnené zźlujmy účastníkov konaĺria.

L.t.|t1' uĺad v pľiebehu konania nezistil dôvody' ktoré by bránili povoleniu stavby, preto ľozhodol

tak, akó ie uvedéné vo u.ýľokovej časti tohto ľozhodnutia za splnenia stanovených podmienok'

Stavebné povolenie stratí platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, keď

nadobucllo pľávoplatnosť ($ 67 ods.2 stavebného zákona).

Podl'a zákonaNR SR č,. t45l|g95 Z. z. o spľávnych poplatkoch v mení neskorších pľedpisov

bol kolkovou mamkou uhradený správny poplatok (poloŽka 60 písm. g) vo ýške 66,- € (slovom:

šest'desiatšesť ew)'

Poučenie

Proti tornuto rozhodnutiu sa podľa $ 53 a $ 54 spľávneho poriadku moŽno odvolat'do 15

dní odo dňa jeho doľučenia, odvolanie je potrebné podať na správnom oľgáne, ktoľ'ý toto

rozhodnutie lrydal: Letecký Úrrad Sloven.té.1 
'epubliĹy, 

Letisko M' R. Šteťánika, 823 05

Bľatislava 2l.

Toto ľozhodnutie je podľa $ 247 ods. 2 zékoĺa č)' 99ĺ1963 Zb' občiansky súdrry poriadok

v zrrení neskorších pľediisov prěskúmateľné súdom ak po vyčerpaní riadnych opravných

prostriedkov, ktoré sa preň pľipúšťajú' nadobudlo pľávoplatnost''

:i)!

s

\vr
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PríIoha pre stavebníka
Metarĺdaje - povinné údaje o pľekážke

daj zmeraný s poloh.
presnosťou
1 m a vyjadrený
s rozlišoúacou presnosťou 1 x

o-2 uh

Zemeplsná šírka a dížka

meraný s poloh.
presnosťou
1 m a vyjadrený
s rozlišovacou presnosťou 1 x

Udaj z

t m

Zemepisná šírka a dížka

zmeraný vo výšk,
referenčnom systéme BpV

m0,5s presnosťouvýškovou
courozlišovasa renývyjad

mo-Żx 11n

Nadmorská výška terénu v mieste prekážkyNadmorská výška päty
:prekážky

zmerany vo výšk

mNadmorská výška vrcholu prekážky
(podl'a podmienky č' .,' predmetného
rozhodnutia)

Názov oprávnenej spoločnosti
/ meno autorizovaného
ieodeta+Ičo+číslo
autorizácieúdajov

mozne

boe menotzan ecl alaone nazov or9Ide zvyčaj
dátanekto dra odoos prvoto vnera neJ byp

zd akátontífi rd e rolIdoenauto zova r)ny I(
ntifiide kujeed nec mný spôsobomOVúdaj

n takndefi aovMus Ýbyťpôvodcu
medzizlro ĺšovať rôznymloboa by

ca dml át

Metaúdaj
ie údajov.metóda na zh romaždbvan

coumoorceu ten pe ohypolmRTK rae niNa pr
bod OVetnom nt

Spôsob zhromažďovania
údajov

alebo ETRS89

Metaúdaj

WGS-84
s ml oe

kum systém,refere jeorizontáH ncny systélny
lohovéntá lne phorizovztiahnutésuktorému
leteckúrevanentrad pceOVbod Su pouzlúdaje

S B4VOadmu ausl

Horizontalny referenčný
systém

Metaúdaj
1 x 1O'3 uhlovej sekundY Pre
WGS-84 a ETRSB9 (sto[inY
sekund

Udáva počet desaĽinných miesĽ a jednotky
meraných číselných údajov polohy - uhlovej

sekundy

Horizontálna
rozlišovacia presnosť
merania

Dosiahnutá horizontálna
presnost musí byť lepšia ĺ
menšia ako 5 m

nstausmlnarizontáHo p
nfo clermasukootkáchnrovnakých jed

ka ododchýlštatistickávýškanao dmorskej
nrcenU aUSmnntál byťhorizo po ohyel

azáklade

Horizontálna presnosť

ia ako 95 Vo

ivostil'a hspo
musOV byťu dlohových ajpo

akou môžeme
ha prekážky

sbnosťavde ooddávaU pr p
ozamsa eranaiťtvrd ze pol

nachádza v okruhu edze nom horizont
Úroveň spol'ahlivosti
horizontálnych údajov

Udáva sa iba pri digitálnom
modeli terénuNadmorská výška, ku ktoĘ sú vztiahnuté

DTM
Referenčná nadmorská

Metaúdaj
Balt po vyrovnaní (BpV)hnu rztiasuktorém

re stredneJsaletectveV pouzlvanpožadujer'niškach
koa referenčnéhomorah ad

Vertikálny referenčný
systém
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lna rozlišovacia
presn osť meranĺa

počet desatinných miest na ktoré má
aj zaokrúhlený. Väčší počet

iest znamená vyššiu
byť
Udáva

zmeraný úd
desatinných m
rozl ĺšovaciu o resnosť

Aspoň jedno desatinné
miesto
<0.1 m

Meta daj

Vertikálna presnosť

Vertikálna presnosť musí byť stanovená
v rovnakých jednotkách ako sú informácĺe
o nadmorskej výške. Štatistická odchýĺka od
vertikálnej polohy musí byť určená na
základe svstémovej chyby a chyby merania

Dosĺahnutá horizontálna
presnosť musí byť lepšĺa /
menšia ako 3 m

Úroveň spolählÍvosti
výškových ĺidajov

vertikálnou presnosťou od jej skutočnej

Úroveň spol'ahlivosti
výškových údajov musí byť
vyššia ako 95 o/o

Druh prekážky
Uviesť druh prekážky a jej
sľatus (trvalá, dočasná,
pohyblivá)

Integrĺta

Integrita údajov je hodnota vyjadrujúca
stupeň ĺstoty že ridaje, resp. ich hodnoty
nebo|i stratené, nespracované alebo
pozmenené V procese ich získavania alebo
autorizovanej opravy

Integ rita pred kladaných
údajov od ich vzniku po
odovzdanie v tlačenej forme
objednávatelbvi musí byť
menšia ako 1 x 1O'5. Popis
zaistenia integrĺty.

resp. dátume zí
úda-iov. Časový

o nfo rm o casup skyt uJe ,
nskava eala bo odm fikáci e

msa stu kvzťahovať UTCúdaj
rversaUn Coo rdinated meTi Ú d( dátuo em) aj

h kuovať \J an sken umregosa musí vzťa
kalendáru.

Príklad:
čas: 08:25 UTC
Dátum: 17.o4.2oo8

Použité meracĺe
jednotky

atribút, ktoý to vyžaduje,

jednotky, ktoré musia byť konzĺstentné s
jednotkami použitými v sribore údajov

Pre každý meraný
musĺa byť použitéstanovené meracie Metaúdaj

stupne alebo metre

Použité normy

normy' podl'a ktorých bolo
(STN 73 04 15, 73 0Ż L2-

1), prípadne normy použité na spracovanie
dát.
Ak nebolo meranie vykonané priamo vo
WGS84, musí byť uvedený použitý
súradnicový systém a musia byť uvedené
transŕormačné parametre, ktoré bolĺ použité

Použité geodetĺcké
meranie vykonané

na nsformáciu do WGS 84.

Metaúdaj
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